
c) In de andere gevallen kan de Raad van Bestuur van het Fonds
beslissen over te gaan tot een procedure ad hoc die mutatis mutandis
berust op de bovenstaande beginselen en op de in de bijlagen bij dit
Protocol vervatte beginselen. Bedoelde beslissingen worden beheerst
door het bepaalde in artikel 14 van de Overeenkomst van
6 februari 1965 betreffende het Statuut van het Fonds. Zij zullen tevens
ter kennis worden gebracht van de Minister van Begroting die binnen
een maand na de verzending van het aangetekend schrijven verzet kan
aantekenen.
Het Fonds doet eensluidende afschriften van de documenten die bij

toepassing van bovenstaande bepalingen tot stand zijn gekomen en van
het betalingsbewijs toekomen aan de Minister van Financiën en de
Minister van Buitenlandse Zaken.
De terugvordering van niet-verschuldigde bedragen gebeurt op

verzoek van het Ministerie van Buitenlandse Zaken, door toedoen van
het Ministerie van Financiën, Administratie van de BTW, registratie en
domeinen, op grond van een executoriale titel. ».
Opgemaakt in vier exemplaren te Brussel, op 9 februari 1999.

Voor het Koninkrijk België :

De Vice-Eerste-Minister en Minister van Begroting,
H. VAN ROMPUY

De Minister van Buitenlandse Zaken,
E. DERYCKE

De Minister van Financiën,
J.-J. VISEUR

Voor het Belgisch-Kongoles Fonds voor Delging en Beheer :

De Administrateur-Directeur-generaal,
Ph. REUL

De Voorzitter,
A. VAN DE VOORDE

*

MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[C − 99/22110]N. 99 — 765
28 FEBRUARI 1999. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35, §§ 1 en 2, gewijzigd bij de wetten van
20 december 1995 en 22 februari 1998 en het koninklijk besluit van
25 april 1997;
Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot

vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, inzonderheid op de artikelen 27, § 1, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 30 december 1985, 13 september 1989,
3 juni 1992, 31 december 1992, 28 april 1993, 28 maart 1995, 29 novem-
ber 1996, 9 juli 1997 en 10 juni 1998 en § 7, gewijzigd bij koninklijk
besluit van 28 maart 1995, 29, § 1, vervangen bij het koninklijk besluit
van 29 januari 1993 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
9 september 1993, 28 maart 1995, 25 februari 1996, 29 november 1996,
10 juni 1998 en 31 augustus 1998 en § 2, vervangen bij het koninklijk
besluit van 29 januari 1993 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
10 juni 1998 en § 7, vervangen bij het koninklijk besluit van
29 januari 1993 en § 8, vervangen bij koninklijk besluit van
29 januari 1993 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
28 maart 1995;
Gelet op de voorstellen van de Overeenkomstencommissie

bandagisten-verzekeringsinstellingen geformuleerd op 28 april 1998;
Gelet op de voorstellen van de Overeenkomstencommissie

orthopedisten-verzekeringsinstellingen geformuleerd op 28 april 1998;
Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige controle,

geformuleerd op 8 juli 1998;

c) Dans les autres cas, le Conseil d’Administration du Fonds peut
décider d’une procédure ad hoc reposant mutatis mutandis sur les
principes précédents ainsi que ceux prescrits aux annexes du présent
protocole. Ces décisions sont soumises aux dispositions de l’article 14
de la Convention du 6 février 1965 relative aux Statuts du Fonds. Elles
seront également communiquées au Ministre du Budget qui pourra
marquer son opposition dans le délai d’un mois à compter de la date
d’envoi par recommandé à la poste.

Les copies certifiées conformes des documents résultant de l’appli-
cation des dispositions ci-dessus et de la preuve de paiement sont
transmises par le Fonds aux Ministres des Finances et des Affaires
étrangères.
La récupération de toute somme indue sera faite à la demande du

Ministère des Affaires étrangères, à l’intervention du Ministère des
Finances, Administration de la T.V.A., enregistrement et domaines, sur
base d’un titre judiciaire exécutoire. »
Fait en quatre exemplaires à Bruxelles, le 9 février 1999.

Pour le Royaume de Belgique :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre du Budget,
H. VAN ROMPUY

Le Ministre des Affaires étrangères,
E. DERYCKE

Le Ministre des Finances,
J.-J. VISEUR

Pour le Fonds belgo-congolais d’Amortissement et de Gestion :

L’ Administrateur-Directeur général,
Ph. REUL

Le Président,
A. VAN DE VOORDE

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[C − 99/22110]F. 99 — 765
28 FEVRIER 1999. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de
santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indem-
nités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35, §§ 1er
et 2, modifiés par les lois des 20 décembre 1995 et 22 février 1998 et
l’arrêté royal du 25 avril 1997;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités, notamment les articles 27, § 1er,
modifié par les arrêtés royaux des 30 décembre 1985, 13 septem-
bre 1989, 3 juin 1992, 31 décembre 1992, 28 avril 1993, 28 mars 1995,
29 novembre 1996, 9 juillet 1997 et 10 juin 1998 et § 7 modifié par l’arrêté
royal du 28 mars 1995, 29, § 1er, remplacé par l’arrêté royal du
29 janvier 1993 et modifié par les arrêtés royaux des 9 septembre 1993,
28 mars 1995, 25 février 1996, 29 novembre 1996, 10 juin 1998 et
31 août 1998 et § 2, remplacé par l’arrêté royal du 29 janvier 1993 et
modifié par l’arrêté royal du 10 juin 1998 et § 7, remplacé par l’arrêté
royal du 29 janvier 1993 et § 8, remplacé par l’arrêté royal du
29 janvier 1993 et modifié par l’arrêté royal du 28 mars 1995;

Vu les propositions de la Commission de conventions bandagistes-
organismes assureurs formulées le 28 avril 1998;
Vu les propositions de la Commission de conventions orthopédistes-

organismes assureurs formulées le 28 avril 1998;
Vu l’avis du Service du contrôle médical, formulé le 8 juillet 1998;
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Gelet op het advies van de Commissie voor Begrotingscontrole,
uitgebracht op 8 juli 1998;
Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor

geneeskundige verzorging, genomen op 13 juli 1998;
Gelet op het advies van de Raad van State;
Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 27, §§ 1 en 7, van de bijlage bij het koninklijk
besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de geneeskundige
verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
30 december 1985, 13 september 1989, 3 juni 1992, 31 december 1992,
28 april 1993, 28 maart 1995, 29 november 1996, 9 juli 1997 en
10 juni 1998, wordt gewijzigd als volgt :

1° In § 1, opschrift « Orthopedische zolen : », wordt na de verstrek-
king 604575 een tweede toepassingsregel ingevoegd :

« Het nemen van een afdruk dient te geschieden door middel van een
correctiemoulage of correctieschuimafdruk eventueel aangevuld met
een computeranalyse of een blauwdruk. ».

2° In § 7 worden na de woorden « voor neurologie, » de woorden
« voor neuropsychiatrie, voor neuropsychiatrie en revalidatie, » inge-
voegd.

Art. 2. Artikel 29, §§ 1, 2, 7 en 8 van dezelfde bijlage vervangen bij
koninklijk besluit van 29 januari 1993 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 9 september 1993, 28 maart 1995, 25 februari 1996,
29 november 1996, 10 juni 1998 en 31 augustus 1998, wordt gewijzigd
als volgt :

1° In § 1, opschrift « I. Orthopedische zolen : », wordt na de
verstrekking 653973 een tweede toepassingsregel ingevoegd :

« Het nemen van een afdruk dient te geschieden door middel van een
correctiemoulage of correctieschuimafdruk eventueel aangevuld met
een computeranalyse of een blauwdruk. ».

2° In § 2 worden na de woorden « voor neurologie, » de woorden
« voor neuropsychiatrie, voor neuropsychiatrie en revalidatie, » inge-
voegd.

3° In § 7 worden na de woorden « voor neurologie, » de woorden
« voor neuropsychiatrie, voor neuropsychiatrie en revalidatie, » inge-
voegd.

4° In § 8 worden na de woorden « voor neurologie, » de woorden
« voor neuropsychiatrie, voor neuropsychiatrie en revalidatie, » inge-
voegd.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 4. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 februari 1999.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE GALAN

*

MINISTERIE VAN BINNENLANDSE ZAKEN

[S − C − 99/00175]N. 99 — 766
10 MAART 1999. — Ministerieel besluit tot vaststelling, in de
kantons en gemeenten die gebruik maken van een geautomati-
seerd stemsysteem, van de volgorde waarin de stemmen worden
uitgebracht bij gelijktijdige verkiezingen

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op de wet van 11 april 1994 tot organisatie van de geautoma-
tiseerde stemming, gewijzigd bij de wet van 5 april 1995 en bij de
wetten van 18 december 1998, inzonderheid op artikel 7, § 2, tweede lid;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, eerste lid, vervangen
door de wet van 4 juli 1989 en gewijzigd door de wet van 4 augus-
tus 1996;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
8 juillet 1998;
Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé, prise le

13 juillet 1998;
Vu l’avis du Conseil d’Etat;
Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 27, §§ 1 et 7, de l’annexe à l’arrêté royal du
14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé
en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
modifiés par les arrêtés royaux des 30 décembre 1985, 13 septem-
bre 1989, 3 juin 1992, 31 décembre 1992, 28 avril 1993, 28 mars 1995,
29 novembre 1996, 9 juillet 1997 et 10 juin 1998, est modifié comme suit :

1° Au § 1er, intitulé « Semelles orthopédiques : », après la presta-
tion 604575 une deuxième règle d’application est insérée :

« La prise d’une empreinte doit être réalisée par moulage de
correction ou empreinte en mousse de correction éventuellement
complété d’une analyse informatique ou d’un calque ».

2° Au § 7, après les mots « en neurologie, » sont insérés les mots « en
neuropsychiatrie, en neuropsychiatrie et rééducation, ».

Art. 2. L’article 29, §§ 1er, 2, 7 et 8, de la même annexe remplacé par
l’arrêté royal du 29 janvier 1993 et modifié par les arrêtés royaux des
9 septembre 1993, 28 mars 1995, 25 février 1996, 29 novembre 1996,
10 juin 1998 et 31 août 1998, est modifié comme suit :

1° Au § 1er, intitulé « I. Semelles orthopédiques : », après la presta-
tion 653973 une deuxième règle d’application est insérée :

« La prise d’une empreinte doit être réalisée par moulage de
correction ou empreinte en mousse de correction éventuellement
complété d’une analyse informatique ou d’un calque. ».

2° Au § 2, après les mots « en neurologie, » sont insérés les mots « en
neuropsychiatrie, en neuropsychiatrie et rééducation, ».

3° Au § 7, après les mots « en neurologie, » sont insérés les mots « en
neuropsychiatrie, en neuropsychiatrie et rééducation, ».

4° Au § 8, après les mots « en neurologie, » sont insérés les mots « en
neuropsychiatrie, en neuropsychiatrie et rééducation, ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui au cours duquel il aura été publié au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 février 1999.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE GALAN

MINISTERE DE L’INTERIEUR

[S − C − 99/00175]F. 99 — 766
10 MARS 1999. — Arrêté ministériel déterminant, dans les cantons et
communes faisant usage d’un système de vote automatisé, l’ordre
dans lequel les votes sont exprimés en cas d’élections simultanées

Le Ministre de l’Intérieur,

Vu la loi du 11 avril 1994 organisant le vote automatisé, modifiée par
la loi du 5 avril 1995 et par les lois du 18 décembre 1998, notamment
l’article 7, § 2, alinéa 2;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

notamment l’article 3, § 1er, alinéa 1er, remplacé par la loi du
4 juillet 1989 et modifié par la loi du 4 août 1996;
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